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Az ex p ed íc ió t s h ird e té se k e t ille tő  rek lam áció k  a  lapkezelő

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez  in tézen d ő k , h o v a  az  ö sszes pénzk lild o m én y ek  is k ü ldendők

M E G J E L E N  MI NDE N V A S Á R N A P .

I s te n  h o zo tt!
Amikor az Országos Középiskolai Tanár- 

egyesület elnöksége elhatározta, liogv ez 
évi közgyűlését vidéken tartja meg, alig 
találhatott volna erre alkalmasabb helyet 
Selmecbányánál, mely város kultúrintézmé
nyeiről egykor világhírű volt s még ma is 
Európa szerte nevezetes.

S amikor a  város törvényhatósága h i
vatalosan is értesült arról, hogy az ország 
középiskolai tanárainak  szm e-javát falai 
között üdvözölheti, örömmel és a  tanárság 
iránt érzett mély tisztelettel határozta el,
. ;gy mindent megtesz, hogy a kedves vendé- 

geker ebben az ősi bányavárosban a polgár- I 
skg hagyományos vendégszeretettel fogadja, j

Üdvözöljük és legnagyobb tisztelettel : 
küszöntjük kedves vendégeinket.

Az a munka és feladat, mely az ország ' 
középiskolai tanárságára van rábízva, amely ! 
azt a munkát becsületesen, a feladatot si
kereden iparkodik végrehajtani, minden mii
vel! magyar ember elismerését, báláját kell, 
hogy kivívja, Egy nemzedék, a nemzet 
dereka kerül ki kezeik közül tettre készen, 
harcra ébren minden ellen, ami nem magyar. 
A magyarság és a magyarosítás leglelke
sebb apostolait is köszöntjük bennük, ezért 
oly nagy a tisztelt tünk irántuk.

Városunk polgársága megtudja becsülni

a tanügy embereit; a tudományért csekély 
tehetségéhez képes nagy áldozatot tud hozni, j 
falai között ápolja, dédelgeti azokat a kul
turális intézményeket, amelyeknek hírnevét j 
köszönheti, mély tisztelettel és büszkeség- j 
gél veszi körül azokat, akik a tudomány j 
nagyhírű művelői. De ugyan ilyen érzéssel 
van azok iránt is. akik a tudomány más 
ágaiban, vagy a magyar nevelésügy más 
terén töltik be hivatásukat.

Nem üres udvariasság, nem közönséges 
lármás puffogtatás volt az, amikor pénteken 
megszólaltak az ősi mozsarak és üdvözöl
ték a törvényhatóság területére érkező ta
nárokat. hanem a város lakóinak az öröm- 
érzetét hirdették hangosan úgy, hogy erdo- 
koszoruzta bérceink százszorosán viszhan- 
gozták a szives i s t e n  h o z o t t-at.

Isten hozta körünkbe mindnyájukat, 
legyen munkájukon áldás, koronázza siker 
riwliéfs ■fnrnüozi.Áf'vlsot', f ^ m y , . < S l t o t i v c l ó  
balzsama erősítse meg sziveiket, hogy to
vábbra is a magyar tanügyért, a magyar 
ifjúságért, az édes magyar hazáért bővül
jenek és dobogjanak, érezzék magukat kö
rünkben oly jól, amilyen jó érzéssel mi 
vesszük őket körül, ne nézzék le szegény
ségünket, mert szivünk mélyén van gyökere 
hálánknak é.s tiszteletünknek, mely adni ! 
mást nem tud, csak ezt, igaz, őszinte, ma- j 
gyáros köszöntőt: I s t e n  h o z t a !

Ki O rsz . T a n á re g y e s ü le t  k ö zg y ű lé se .
Az Országos Középiskolai Tanáregyesület 

tagjai pénteken a délutáni és esteli vonattal ér
keztek meg városunkba. Az elnökség délután ér
kezett meg s ekkor volt a hivatalos fogadtatás. 
A város lakossága külsőleg is kifejezést adott 
annak az örömének, hogy ez a nagy intelligenciájú 
egyesület ez évben itten tartja közgyűlését, és fel
lobogózta házait. A vasúton megjelentek a városi 
hatóság, a két középiskola tanárai, a rendezőbi
zottság, a főiskolai ifjúság képviselői és igen sokan 
a városi közönség köréből.

Az érkező vonalot a bányászzenekar indu
lóval fogadta s mikor a vendégek leszállónak a 
vonatról Horváth Kálmán polgármester a követ
kező beszéddel üdvözölte:

Nagyságos Egyesületi Elnök u r !
Igen tisztelt hölgyeim és uraim!

Most. midőn az « Országos Középiskolai Ta
náregyesület* igen tisztelt tagjai Selmec- és Béla- 
bánya sz. kir. város területére léptek, én mint e 
város polgármestere a városi törvényhatóság kö
zönségének nevében a legszivélyesebben üdvözlöm 
Önökéi, kívánva azt, hogy ezen hazafias célú 
egyesület közgyűlésének itteni működése áldásdus 
és eredménydus legyen, arra kérem kedves ven
dégeinkéi, hogy érezzék magukat közöltünk oly 
jól, mint amily igaz örömmel, őszinte barátsággal 
és testvéri szeretette! fogadjuk mi Önöket ősbánya
városunk falai között.

Isten hozta kedves vendégeinket! Éljenek!
A harsogó éljenzés csillapultával Négyessy 

László az egyesület elnöke köszönte meg meleg 
szavakban a szives fogadtatást s ezután kezdetét

D om ok os bácsi.
I r ta : J a k a b  Ö d ö n .

Domokos bácsinál jobb embert nem ismertem 
soha. Csupa s z ív  és vendégszeretett volt! Azt ugyan 
nem állíthatom, hogy a légynek sem ártott, mert 
egész nyáron olt állott a légyfogó az Íróasztalán. 
A legyeknek esküdt ellensége volt, ellenben a csa
ládunk iránt mindig meleg barátsággal viseltetett, 
noha az utóbbi időkben messze lakott tőlünk: 
Kolozsváron.

Mikor ott az egyetemre ker ültem, fölkerestem 
többször. Mindig nyájasan fogadott. Órák hosszat 
elbeszélgettünk, amit persze ugv kell érteni, hogy 
folyvást csak ő beszélt, én pedig hallgattam. Ez 
az egyoldalú társalgás gyengéje volt a jó Domokos 
bácsinak. Amint az ember egy szól a száján ki
bocsátott, ő rögtön elkapta, mint a felütött labdát 
az ügyes labdázó. S aztán ő labdázott tovább, mig 
a másik ismét kiröpitelt egy szól, hogy az öreg 
nr azt ismét elkaphassa. Ez már igy ment nála.

Egyszer valami becsületbeli tartozásom akadt. 
Megismerkedtem ugyanis egy barna, kis varró
lánnyal. Nekem ugyan nem varrt, de azért gyakran 
jöttünk össze. Egy alkalommal megígértem neki, 
h _v elviszem a színházba szombaton. Megma
gyaráztam szépen, hogy a karzatra megyünk, mi

velhogy ott jobb a levegő. Mint a hegy magasla
tokon, künn a természetben. Kész volt egészen a 
tervünk csak — a pénz hiányzott.

No de sebaj! Ezen is segítünk!
Elmentem szombaton dél felé Domokos bácsi

hoz, hogy pár forintot kérjek tőle kölcsön.
Az üreg ur nagy szeretettel fogadott: meg

ölelt és megcsókolta a homlokomat. Leültetett 
maga mellé s csak úgy ömlött belőle a kedves
kedés

— Ejnye, mordizomadta, heh rég nem voltál 
nálam! Azóta még a bajuszod is megnőtt! Egész 
helyre legény lettél! Az édes apádra emlékeztetsz! 
Maholnap végzett ember léssz! Mert szorgalmas 
vagy, ugy-e?

— Az. Csak pénz . . .
— Ez az. kedves öcséiül Igazad van. Tanuld 

meg, hogy a pénz a világ tengelye. Azon fordul 
meg minden világon. Beszélhetnek nekem akármit! 
A pénz a fődolog. Mert az embernek, akárki legyen 
is, mindig szüksége van valamire!

— - Én is éppen egy pár könyvet . . .
— Azt, kedves öcsém, azt! A küny a legjobb 

barát. Az nem csal meg. az nem árul el, hanem 
mindig csak a javadat munkálja.

— Azért akarok .

Jól teszed, kedves öcsém! Legyen akaratod! 
Az akarat nélküli ember olyan, mint a hajó, amely
nek a kormánya eltörölt. A nagy embereknek, 
akik a halhatatlanság révébe jutottak, mind erős 
akaratjuk volt. Te is akarj, de erősen akarjI Tégy 
össze éjét, napot és tanulj!

- - D e  szükségem . . .
— Azt kedves öcsém! A szükségét a tanu

lásnak mindig érezni kell! Aki nem érzi, az menjen 
s fogja meg az ekeszarv ál! Úgy is becsülni fogom. 
Meri én mindenkit becsülök, aki a működési körét 
jól választotta meg. Szeretem és segítem, amiben 
csak lehet.

— Ha volna szives nekem is . . .
— Szives vagyok kedves öcsém mindenkihez. 

Ez volt a bajom egész világélelemben! Bolondja 
voltam másoknak, 'retteni, amit tehettem. De a 
háláról, arról ne beszéljünk! Pedig hány embert 
segítettem ki a nyomorúságból!

— Nekem is most három forintra . . .
— Az kicsi pénz, kedves öcsém! Hidd el 

nekem, hogy kicsi pénz! A mai világban csak 
valamihez is akar kezdeni. Hát még ha valami 
üdvös vállalatba akar fogni?

— Pedig nekem csak annyira . . .
Igen, neked csak annyira mennek a vá-



vette a bevonulás. Az idő kedvezett a Levonu
lóknak, borús vqjl, fje flpnj psety. A I)$ny4s2?cnp- 
kár indulói melleit yoijult be a Riengj a yáppslfó. 
ahol a fürge diákok la k á sá ra  M ^zptyák a szj- j 
vesén várt vendégedet.

A közgyűlésre érkezett yeíjfjléggji és |ftkás- 
adóik névsorát az ||áb|}ja(|;|ían küzöljflk:
B anc/.ik S am u . K ésm árk  özv. P ósch K iro ly n é ,
B a rák  Im re  és no jo  É rsek ú jv á r B ach ra ty  József.
B arczán  E nd ró n é . M akó özv. B e rn h a rd t A dotfné,
B essenyei L a jo s  d r . | la jd u b ö p .ö rm é iiy  H u n g ária -szá lló , 
|} irkás G éza i |r . Bpest L iha 4 'd a l.
B orsod i M iklós. B a ja  H ungária-szálló .
B olh Is tv án  d r. Z ilah R aksány i S am u.
B óbita  E n d re . K assa H upgária -szá lló .
B ócsy  S án d o r és any ja . D eb recen  özv. B rax a tó ris z  J .- n é  j 
B ódis Ju sz tin  d r. P a n n o n h a lm a  P o d h ra g y a y  Pál. 
B rebovszky  E lem ér. S zegszárd  V itá lis Is tv án  dr..
C sa jká s M ihály. S zab ad k a  W in te rs tc in  B e rn i t.
C sászár M ihály d r. P ozsony W in te rs tc in  B ernül,
C serép  József dr. ne je  és le án y a  Bpest O sz lfo ljirzky  Gy.. 
C sókán  L a jo s  i . ,  neje , K iskun félegyháza Be n e m  je l .  lak . j 
C zázán D ániel. É rsek ú jv á r M u rg ic s  Já n o s .
D opcsányi Is tván , főszo lgab író  É rsek ú jv á r L estyánszky  J. 
E lek O szkár d r és neje  E ger G o ldner Adolf,
E ndrey  Á kos. B pesl özv. S z itnya i Józsefné .
F a rk a s  P á l. B a lassag y arm at B alás G éza,
F isch e r M iklós, [gló H iindel V ilm os.
Frim l A la d á r  és  le ánya . B pest H ungária-szálló .
G álos R ezső  dr.. T em esv á r H ungária -szá lló ,
G ásp á r  J á n o s  és ne je , B a ja  Já h n  Vilmos.
G rúsz  E de, E sztergom  Lle nem  je le n te tt  lakás,
G rű n h u t A lfréd, T em esv á r H ungáris-szálló .
G u lyás Is tv án  és  ne je , D ebrecen F eke te  Is tván ,
G yörgy  L ajos , L osonc H crkely  Im re.
H ajtay  F e ren c , Já s z b e ré n y  özv. O csovszky V ilm osné, 
l ía n g a y  O ktáv  és ne je , K o lozsvár özv. O csovszkyné, 
H ensch  A rtú r . R ozsnyó  K achelm am i F a rk as ,
H ittricb  Ö dön  d r. é s  n e je , B pest H ittrich  E m m a,
H o rv á th  Z o ltán , R im aszo m b a t H ungária -szá lló .
Ignátz  E rn ő . D eb recen  özv. P e th ő  K áro lyné,
Jancsó  B enedek . B u d ap est B e n tz e  G ergely,
Jánosy  G erő, M a ro sv á sá rh e ly  özv . O csovszky  Vilm osné, 
K allós B éla . G yőr S z ta n k ay  F erenc .
K ardos A lbert d r.. D eb recen  G crzsó  P au la .
H arsa i E rv in , K assa  S zékely  V ilm os,
Kéki L a jo s  d r. é s  ö ccse, B pesl S zev er Ján o s , 
cu .,. aii,orl Ipln S z e v e r  János .
Kiss T am ás . M aro sv ásá rh e ly  özv . O csovszkyné.
K lau b e r F rigyes. E g e r W eK vard Jakab .
K u lcsár E n d re , D eb recen  B a rth a  Béla dr.,
K urovszky  A dolf és ne je , L őcse S u rján szk y  K álm án .
K utlik E n d re , S za rv as  H u ngária -szá lló ,
L aczek G yula, L osonc  H erke ly  Im re,
LelTler S ám ue l N y íreg y h áza  H ándc l V ilm os.
L év ay  E d e  dr., B pesl H u n g ária -szá lló ,
L itsch au c r  T eréz , B esz te rceb án y a  L itscb au e r L ajos,
M aver József. P e.lrozs^ny  özv . O csovszkyné.
M arschalkó  0 .  és n e je . H a jd ú b ö szö rm én y  P h ilad c lp h y  M. 
M azuch E de, D ngvár H ungária -szá lló ,
M érey Á goston . S zab ad k a  H am rák  B éla.
Mikó P á l d r.. B a la s sag y a rm a t B alás G éza,

g^ajd. Te kevéssel beéred, mert csak magadról 
kell gondoskodnod.

Itt éreztem, hogy elpirulok.
— De kedves öcsém, majd meglátod, hogy 

változik az életi Kelten, hárman, négyen lesztek, 
és igy tovább. Akkor pedig több kell!

— De hallgasson meg édes bátyára . . .
— Óh, tudom én. mit akarsz mondani! Én 

is úgy gondolkoztam, mikor inég fiatal, tapaszta
latlan legénvecske voltam. Én is rövidlátó voltam! 
Hanem engemet az élet már sokra megtanított! 
Várj te is, amig ilyen fehér lesz a hajad, mint 
az enyém! Akkor majd, ne félj másképpen látsz! 
Ne felejtsd el, hogy te most még a tavaszban vagy 
s a tavaszi buja, lombos, világban szükebb ám a 
látókör, mint tél felé, mikor a lombok meggyé- 
rültek és sok minden elpusztult, ami addig a ki
látásunkat korlátozta! Uondold el csak, hogy az i 
erdőben tavasszal milyen rövid a látásunk; ellon- 
ben mennyire ellátunk benne ősszel, mikor immár i 
sok száraz levél lehullt!

— De én erről nem akarok . . .
— Te erről még ne is akarj beszélni, kedves 

öcsém! Bolondság volna neked most ilyesmikkel 
foglalkozni! Aki fiatal az ne aggadályoskodjék, 
hanem étje vígan az életét'

M ikola  S án d o r, B pest H ittricb  E m m a.
Misz O liyér é j  pejq , M arogyásárh fly  *Iciiig^pia-sz^Iió, 
M o in ár Rúna. B p ó a p o jl ö jv . Soskij | ! ih ^ |y n é ,
M illler József, B pest y á rq s h á í i  v en dégszoba .
N agy  J f‘i)|j. Ifp lqzsvó r B a k o n y ' SiiRiu.
N agy  L ijjqs és fia. S á ro sp a tak  özy. tf i t tq ia n n é .
N agy  Z jjg m q p d  d r. ppbropfi|i P a r tb a  B éla  dr.
N ég y esy  L ász lq  d r .  B udapest BöckÓ P ó f ó d r 
N y á ry  B é |a  é s ne je . Pobrficcn  F izé iy  K árq ly ,
O ppel J e n ő  d r. é s  ne je , C egléd Z ó lum y  Im re.
O sv á th  M ihály  ta n ító , D eb recen  F izé iy  K áro ly .
O svá tji Ö dön, D ebreceii F izé iy  K áro ly .
P e c h á n  A do lf d r. és veje . Bpest V udy A ntal.
P o lg á r Jó zsef, M aro sv ásá rh e ly  H u n g ária -szá lló ,
B ad o s Ignác  é s  n e je . B pest S üm eg Jáno3,
R adö  S im on. T e m e sv á r  özv. P ó sch n é
R ab o ld  G usz táv  é s  ne je  H a jd ú b ö szö rm én y  Be n em  je l.,
R ákos A dolf, B u d ap est G eiger B ernül.
B eö th y  V lad im ír, L ip ló szeu tm ik ló s  K üns/.tle r J á n o s ,
R ocb  G yula . N y itr a  P ia r is ta  ren d h áz ,
S a jó  S án d o r. B u d ap est K irály  E rnő ,
S c lie re r L a jo s  és n e je , L osonc W agner L ajos.
S ch ö n lh c il M argit, B u d ap est özv. S oskóné ,
S ch ö n w itz k y  B. d r. fia é s  le ánya, T e m e sv á r  H u n g á ria -sz . 
S c h u sz te r  A lfréd , B pest B ecker N ándo r.
S cb ü ss le r  A lbert. Vác P ia r is ta  ren d h á z .
S eb esty én  Já n o s . É rse k ú jv á r  M urgács János ,
S om ló  K áro ly , L osonc özv . N ittm anné .
S té b e rl E rnő , T e m e sv á r  özv. P o stán é ,
S tille r J á n o s  és fia, G yöngyös S u g á r  G yula ,
S tra u b  Já n o s  és  neje , B esz te rczeb án y a  L its c b a u e r  L ajos , 
S zab ó  F eren c  és  lo á u y a . S zekszárd  P app  G yörgy ,
S zab ó  M árton  és n e je , D ebrecen  Z sám b o r P ál,
S z a rv a s  A rnold , S zék e ly u d v a rh e ly  K iss F rig y es ,
S z á n tó  K áro ly  d r., P ozsony  O szvald  G usztáv .
S zeg le ti Is tván . É rse k ú jv á r  H u ngária -szá lló .
S z e rem ley  B éla , D eb recen  H am rák  B éla,
S zéke ly  Is tván  dr. B pesl H u n g ária -szá lló
S z ig e th y  L a jo s  d r. é s  ne je . B pest K á ch e lm an n  K áro ly ,
S zik lai A lad á r, B pest S obó  Jenő .
T oncs G usz táv , S z ab ad k a  F ló r iá n  G erő ,
T ó th  J e n ő  é s  n ő v é re , U jv erb ász  özv . T o m p o sn é .
T ö rö k  P é te r  és n e je , D eb recen  S ü m eg h  Já n o s ,
V ayer L a jo s . B u d ap est D o brov its  M ihály ,
V ie tó risz  Jó z s e f  d r., N y íreg y h áza  H u n g á ria -szá lló , 
V ra n e s i ts  G yu la , É rse k ú jv á r  H u n g ária -szá lló .
Z o ltán  G éza. L osonc özv. N ittm an n é ,
Z ó lyom i S. le á n y a  és  fia, K isk u n fé leg y h áza  H eim  A n ta l.

A délután folyamán a vendégek a várost 
nezegetteK meg, sokam a bányába, kohóba, a fő
iskolára és a múzeumba mentek.

Este nyolc órakor ismerkedési este volt a 
városi vigadóban, amely a legjobb kedólyhangu- 
latban éjfélig mulattak Balogh Laci zenéje inellett 
Az estélyenfel a köszöntők sorát Bodiss Jusztin dr. 
pannonhalmi főiskolai tanár, az egyesület alelnöke 
nyitotta meg a következő szép beszéddel:

Az Orsz. Tanáregyesület kiállott válságos 
napjai után örvendetes jelként üdvözli a köz
gyűlésre megjelenteket, aikben az egyetértés, a 
tanári közszelletn szüksége még mindig él.

S K L M K C l i  A N V A i H U  - A D  0

Szerettein volna Domokos bácsit falapritani! 
Annyira bántott, hogy sehogy sem engedett szóhoz 
jutnom! Magamról egész megfeledkezve, türelmet
lenül vágtam a szavába:

— Kérem szépen én egy komoly dolgot. .  . j
-  Tudom, kedves öcséin, hogy te egy komoly

dolgot többre becsülsz száz léha dolognál! S he
lyesen is teszed! Lásd, mindig azt szerettem benned, 
hogy komoly vagy. Nem holmi léhaságokon töröd 
a fejedet, mint sok más Fiatal ember. Nem a 
szoknya, hanem a komoly tanulások! Ezt becsülöm 
benned!

— Jó. jó, de adjon nekem, kedves Domokos 
bácsi . . .

--- Óh, neked már nincs szükséged, hogy 
tanácsot adjak! Te már, látom, úgyis jó utón 
vagy! 'féged nem féltelek!

Végre is beláttam, hogy az öreggel Ítélet
napig sem jutok dűlőre! Nem hagyja megmon
danom. miért jöttem! Vettem tehát a kalapomat , 
s elkeseredve távoztam.

Domokos bácsi pedig kedélyesen tovább 
csevegve kisért ki egész a kapuig s még onnan 
is utánam kiabált:

— Máskor is eljöjj ám! Ne felejtsd el. hogy 
itt vagyok én, akármi bajod van!

Abban a hitben, hogy a bennünket fogadé 
közönség nem veszi rossz néven, ha azt mondja, 
hogy a tanáregyesület e fogadást nem kívánja, 
mégis kifejezi társai nevében, hogy végtelenül 
jól esett szivüknek, amikor oly kitüntetóleg fo
gadták őket. A megjelent kartársak nevében 
elsősorban élteti a vendéglátó város közönségét 
s megjeleni képviselőit. (Lelkes éljenzés és taps).

Ugyanily öröme az is, hogy az itteni ta
nárokban látja a lelkesedést az elődök bölcses
sége iránt, amelyet el akarlak érni az egyesület 
alapításkor, t. i. minden rendü-rangu és fele
kezetű tanárnak harmonizálása által.

Nincs is nagyobb szüksége a tanárvilág
nak másra, mint a testvéri szeretetre, megér
tésre s arra a Krisztusi békére, amely a meg
váltó tanítványait ismertté tette mindig s az ő 
követőit is üdvhöz, álláshoz, szerencséhez és 
bőséghez segíti. (Éljenzés és taps).

Akik e nagy eszmének szolgálatában pél
daadóink. Selmecbányái kartársait s a közgyűlés 
létrehozása körül fáradozókat üdvözli s kéri 
valavalamennyire Isten áldását. (Hosszantartó 
éljenzés és taps).

Ezután Leffler Sámuel nyíregyházai logiin- 
náziutni igazgató köszöntötte fel a város közönségét 
és polgármesterét, valamint a tanártestületek helyi 
tagjait. Beszédje ez volt:

Híabár az egyesület érdemes alelnöke ál
talában megemlékezett a helybeliekről, szivünk 
annyira telve van a hála érzetével, hogy külön 
is kifejezést kell adnom a mindnyájunk szivé
ben élő érzelemnek s e nagymultu nemes város 
igen tisztelt polgármesterét, a tanártestül elek 
helyi tagjait szivemből éltetem.»

Horváth Kálmán polgármester a város közön
sége nevében a következő beszéddel üdvözölte az 
egyesületet.

Igen tisztelt U raim!
Ösbányavárosunkban hajdan az volt a 

szokás, hogy a városi polgárság az ő kedves 
vendégeinek a tOUDl kedveskedés közüli bemu
tatta arany- és ezüst dús bányáit és azután 
megajándékozta Őket ezen nemes fémekkel.

Fájdalom, hogy e város polgársága ezen 
szokást most már be nem tarthatja, mert bá
nyáiból kifogyott a nemes érc és igy azt sem 
bemutatni, sem ezzel vendégeit megajándékozni 
nem tudja.

De ha az anyagiakban szegényebbek is 
lettünk, szivünk mélyéből nem vesztek ki a 
hideg ércnél is értékesebb érzelmek; az őszinte 
barátság, hála és testvéri szeretet azok iránt 
akik hozzánk jönnek, mint vendégek, mint jó
barátok.

Ilyen kedves vendégei városunknak ma az 
Országos KözépiskolaiTanáregyesüleligen tisztelt 
tagjai, a kiknek megmutogatjuk vidékünk ter
mészeti szépségeit és előbbjelzett nemes és 
őszinte érzelmeinkből kötött kisded csokrot 
ajánljuk fel azon kéréssel, hogy azt elfogadni 
kegyeskedjenek. És midőn városunkat elhagyják 
vigyék e kis csokrot magukkal szükebb hazá
jukba és emlékezzenek reánk, munkás polgá
rokra úgy. miként mi is szeretettel fogjuk meg
őrizni e kedves napok szép emlékeit.

Poharamat az Egyesület jelenlevő igen 
tisztelt tagjaira, ürítem.

Éljenek!
Beszéllek még Pndrey  Ákos budapesti gim

náziumi tanár, aki a nőket köszöntötte föl. Pető 
János főiskolai köri elnök kifejtvén, hogy a város 
ünnepe a főiskolai ifjúságé is kijelenti, hogy az 
ifjnság örömmel csatlakozik a város ünnepéhez 
s mint a jőiskolai ifjúság képviselője a megjelent 
tanárokat éltette.

Székely István dr. az egyesület főtitkára föl
olvasta az egyesület volt elnökének Beöthy Zsolt 
főrendiháznak tagnak alábbi üdvözlő sürgönyét

Szives meghívásért legszívesebb köszönet
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és köszöntés. Minél bizonytalanabb a magyar jövő 
tanárságának egyetértését és hivatásszeretelót 
a n n á l  szigorúbban követeli. Szép sikert a köz
gyűlésnek, üdvözletét minden tagjának.

Beöthy.
Tegnap szombaton délelőtt félliz órakor kez

detét vette a közgyűlés a főiskola bányászati pa
lotájában. Lapunk zárLakor folyik még a gyűlés s 
ezért annak lefolyásáról a következő számunkban 
hozunk részletes tudósítást.

A kereskedők záróideje.
Talán senki se rabja annyira foglalkozásának 

mint a kereskedő, aki közvetlenül a fogyasztók
kal van érintkezésben. Nemcsak, hogy finomnak, 
udvariasnak, bizonyos tekintetben műveltnek, szol
gálatra késznek kell lennie, de megköveteli tőle a 
társadalom is, hogy a kereskedő olt legyen minden 
humánus, kulturális mozgalomban, még pedig 
nemcsak mint szemlélő, hanem mint adakozó és
együttműködő.

De maga a kereskedő is szinte telhetetlen 
munkájában önmagával és alkalmazottaival szem
ben. Ezért igyekszik üzletét minél előbb hozzáfér
hetővé lenni a közönségnek és szívós makacsság
gal igyekszik kihúzni a munkaidői ameddig csak 
lehel. Nálunk például este 8 óráig.

Ez a rengeteg hosszú idő nincs hasznára a 
kereskedőnek, a boltosnak és nincs rá szükségen 
közönségnek. Meri a fogyasztási nem fokozzák a 
kinyitott boltok. Senki sem azért megy az üzletbe, 
meri már, vagy még nyitva van, hanem, mert 
valamely irányú szükségletet kell fedeznie. Ezt 
pedig akkor is megtenné, ha az üzlet nem esti 8 
óráig, hanem mondjuk csak 6-ig volna nyitva. És 
iia esetleg egyik nap már nem volna a beszer
zésre ideje, biztosan megteszi a következőn és 
pedig ugyanannál a kereskedőnél, akihez bizalma, 
szokása, vagy egyéb ok vezetni szokta.

De meg a publikum ez irányban szoktatható 
is. Amint tudja, hogy a postára csak bizonyos 
ideig mellet, úgy alkalmazkodik a boltok kiszol
gálásának idejéhéz is és napi szükségleteit ideje
korán fedezni fogja akkor, amikor a kereskedő 
rendelkezésére áll.

Ezért bizonyos irigységgel nézik a kereske
delmi alkalmazottak, mikor délután 6 órakor az 
iparosok felszabadulnak testi munkájuk alól, hogy 
a nap hátralevő idejét tetszés szerint tölthessék, 
mig a boltosok csak 8 órakor válnak szabadokká. 
Azt az ellenvetést nem fogadjuk el, hogy az iparos 
munkája terhesebb. Minden munkát súlyossá lesz 
a folytonosság és a hosszú munkaidő.

De amint kimutattuk, nincs szükség a boltok 
nyilvalartásának idejét guinmiszerüen nyújtani. 
De arra meg igenis szüksége van az alkalmazot
taknak, hogy néhanapján ők is emberi voltukra 
emelkedhessenek, hogy családjukkal is együtt le
hessenek naponkint, hogy a társas együttélés 
nyújtotta szellemi élvezetekből szintén kivehossc 
Vészét.

Okos volt Nagy Károly császár, aki úgy 
osztotta be idejét, hogy három nyolc-nyolc óráig 
égő gyerlya szerint igazodott. Az egyik gyertya a 
munkáé, a másik a szórakozásé, a harmadik a 
pihenésé volt. A mai szocialista jelszavak nem 
újak, már Károly is alkalmazta őket. Igaz, hogy 
ö császár volt. De akárminl nézzük ezt a kérdési, 
egy bizonyos, az, hogy minden embernek joga van 
követelni, hogy olyan foglalkozást nyújtsanak ré
szére, melylyel testi és szellemi egészségéi meg
őrizheti. A kereskedőnél tisztára méltányossági 
kérdés, hogy a közönség, legalább nyáron a testet 
és lelket ölő hosszú üzleti szolgálattól fölmentse, 
ks bizonyos dolog az, hogy a közönség hamar 
megszokna és méltányolná az uj rendet, az üzle
tüknek nyáron át korábban való bezárását és 
vásárolni valóit hamarább szerezné be. Min áli 
lehál a kereskedők nyári robotjának mai súlyos

kényszere? Azon áll, hogy a kereskedő urak le
gyenek szolidárisak. Körözzenek egy ivet maguk 
között és állapodjanak meg, hogy a nyári hóna
pokban kivétel nélkül este 7 órakor üzleteiket 
bezárják. Ha erre egyetemlegesen elkötelezték 
magukat, akkor anélkül, hogy bárkinek ebből kára 
származnék, — kereskedők és alkalmazottak fel
szabadulnak pályájuknak a most szinte elviselhe
tetlen robotjától, kellemessé teszik a nyaral ma
guknak és családjuknak, a közönség pedig az uj 
rendet csak helyeselni fogja.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Személyi hirek. Horváth Kálmán pol

gármester tegnap délután egy hónapra Vilinyére 
utazolL, ahol a fürdő igazgatói Lendöit fogja ellátni. 
— Jurkovich Emil tankerületi főigazgató a mull 
héten városunkban időzött s a kormány képvise
letében részt vett a gimnázium érettségi vizsgá- 
lalain. — Szlancsek Zoltán kir. tanfelügyelő a 
múlt héten részivel! az ág. hitv. ev. tanítóképző 
évzáró vizsgáin.

A bolgár király Szentantalban. Fer- 
dináncl bolgár király az idei nyaral egész csa
ládjával és Id  vartartásával a szenlanlali Koháry 
kastélyban tölti. A király, Boris trónörökössel 
már két hete a kastélyban tartózkodik, ahova a 
múlt vasárnap megérkezett Eleonóra királyné 
Cyrill kir. herceggel Eudoxia  és Matilda kir. 
hercegnőkkel valamint nagy udvartartásával. A 
királynál a múlt szerdán tisztelgett a vármegye 
képviseletében Lils Gyula főispán. Ugyancsak 
mull szerdára berendelték a kastélyba Balogh 
Lacit zenekarával együtt, aki az ebéd alatt jál- 
szgtl. A király és királyné igen meg voltak elé
gedve játékukkal. Tegnap Horváth Kálmán pol
gármester és Kuli István rendőrfőkapitány voltak 
tisztelegni a királynál a város közönsége nevé
ben, Jlandel Vilmos evang. főesperes Zschnbor 
Pál ev. lelkész liszlileglek Eleonóra királynőnél 
az evangélikus egyház nevében, mivel Eleonóra 
királynő tudvalevőleg szintén evangélikus.

Lits Gyula Honlvármegye és Selinec- 
és Bélabánya sz. kir. város főispánya a mull héten 
beadta lemondását a beállott kormányváltság 
következtében.

—• A selmeei bányaiskola 1899. évben 
végzett növendékeinek tíz éves találkozója,
június hó 29-én, programmszerüen lefolyt. Az 
ünnepély délután 5 órakor az intézetnek erre a < 
alkalomra feldíszített nagytermében, a «Himnusz* 
eléneklésével vette kezdetét. Maga az ünnepély 
Russik Rezsőnek a tanárokat, üdvözlő beszédével 
indnlt meg; Litschaíier Lajos kir. bányatanácsos 
a tanári kar nevében is szívélyesen üdvözli volt 
tanítványait az intézel falai között, '/dián  Vilmos 
társai nevében, Lilschauer Lajos tanári felkéri, 
hogy az egybegyűltek körében a diszelnökséget 
elfogadja, egyúttal az ez alkalomra készült dísz
oklevél átnyújtva, őt és Székely Vilmos tanári 
bányatanácsossá, illetve főmérnökké történt kine
vezésük alkalmából melegen üdvözli. Lilschauer 
Lajos bányatanácsos meghatott szavakkal köszöni 
ineg a díszoklevelet és a diszelnökséget elfogadva. 
Elnökké: Russik Rezsőt, pénztárossá Csínyei 
Jánost, jegyzővé Szdekovszky Bélát választván 
meg, a gyűlés következő programmpontja, minden 
egyes jelenlévő élettörténetének (a végzés napjától 
a találkozóig) élőszóval való elmondása volt. — 
ami rendkívül érdekes visszapillantást engedett a 
bányászat liz éves történetére is. Miután időközben 
elhunyt társuk, Beloviczky Jakab emlékének adóz
tak. Klement Béla vasgyárigazgatónak és Porubszky 
Béla kir. bányamérnök volt tanárok szívélyes 
hangú leveleinek felolvasása és az ezekre adandó 
távirati válaszok megszövegezése és elküldése után 
az összejövetel hivatalos része, a «Szózal* elének
lésével véget ért. Este 8 órától kezdődőkig Bogya

János vendéglőjében társas vacsora volt, mely 
fesztelenség, válogatott menü, jó borok és kitűnő 
kiszolgálás tekintetében párját ritkította. A szépen 
feldiszitett asztal, virágokkal díszített teríték mellett 
ott láttuk a bányaiskola tanári karát, Litschauer 
Lajos m. kir. bányatanácsost, vértesi Tóth Imre 
dr. bányakerületi főorvost, Székely Vilmos főmér
nököt. Részt vettek a vacsorán: Ruzsik Rezső és 
neje (Budapest), Flautner Stefi kisasszony (Buda
pest), Zdián Vilmos és neje (Igló), Czingel János 
és neje (Diósgyőr Gyártelep), Csacsányi József és 
neje (Soóvár), Szilágyi Mihály és neje (Zólyom), 
Halóth János (Selmecbánya), Lochsclunidt József 
(Budapest), Longauer István (X.-Brezo), Pelachy 
Lajos, Szokol Gyula (Selmecbánya), Szelekovszky 
Béla (Budapest). A toszlok során Ruzsik Rezső a 
tanári karra, Litschauer Lajos, vértesi Tóth Imre 
dr.-ra, a bányászat egészségügy terén szerzelt 
érdemei elősorolásával, majd a hölgyekre emeli 
poharat, Székely Vilmos a hagyományos bányász 
szellem hűséges ápolását éltette. Többek közölt 
szellemdus tosztott mondott Zdian Vilmos s Czingel 
János. A kellemesen elfogyasztott vacsora tánccal 
fejeződött be.

— Negyvenéves jubileum. Cziczka Sán
dor városi karnagy múlt hő 29-én töltötte be a 
városnál negyvenévi szolgálatának idejét. Tiszt- 
viselőtársai ünneppé avatták a derék és köteles
ségtudó tisztviselő életének e ritka napját. Dél
előtt tizenegy órakor a városház nagytermébe 
gyűltek össze az összes városi tisztviselők, akik
hez csatlakoztak Podhragyay Pál prépost plé
bános scgédlelkészoivel, az összes tanítók és igen 
sokan a közönség köréből. Az ünnepel thez, aki 
családtagjaival jelent meg. Horváth Kálmán pol
gármester intézett igen szép üdvözlő beszédet, 
amelyben méltatta azokat az érdemeket, amelyet 
Cziczka Sándor először mint tanító, majd mind 
városi karnagy szerzett hosszú szolgálati ideje 
alatt. Az ünnepelt meghalva mondott köszönetét 
az ünneplésért, amelyre igazán nem számított 
s amely annál jobban esik neki. Ezután Podhra
gyay Pál prépest-plébános üdvözölte őt, s ki- 
emolte azt az érdeméi, amelyet a Szent Katalin

| egylet megalakításával szerzett, amely egylet 
templomaink rendessé és széppé tételének keresz
tülvitelében oly nagy szerepet játszott. Bocsák 
István gépkezelő a katholikus nép nevében üd
vözölte szívből jövő szavakkal az ünnepeltet. A 
szép ünneplés a jubiláló tisztviselő lelkes éljen
zésével ért véget.

— A Selmecbánya! Főiskolai Athl. Club
mull hó 20-án tartotta meg a házi kardvivóver- 
senyét, mely alkalommal Jankó  Sándor védnök
sége alatt táncmulatsággal egybekötött kard- és 
lőrakadémiát rendezett. A verseny minősített 
tus verseny volt; eredménye a következő: 1. osz
tály : 1. Horváth Károly. 2. Tomkó Gyula. 3. 
Sallak János. 11. osztály. 1. Sallak János. 2. 
Franciscy Lajos. A kezdők (II. oszt.) versenye, 
valamint a haladók (I. oszt.) előversenye a SAC. 
vívótermében folyt le. Sallak János a kezdők 
sorából a haladók döntőjébe küzdötte föl magát 
s kezdő vívó létére itt is feltűnést kelteit meg
gondolt akcióival, biztos föltarló szúrásaival. Este 

! 8 órakor a városi vigadóban szép számú és in- 
: telligens közönség előtt kezdődött meg a döntő 
; tus verseny. Horváth szokott, nyugodt modorával 

Tomkó vehemens támadásaival vívták ki győ- 
: zelmeiket. A jury elnöklete Jankó Sándor, tag

jai Künstler János, Felír Géza, Onczay László 
voltak; mailre dassaut lovag Arlow Gusztáv. Az 
akadémián Arlow lovag, Onczay Güssvein, C-sa- 
tay, Toponárszky, Villányi, Tomkó, Sallak és 
Béki segédmester vettek részt. A mozdulatok 
plasztieitásával, szebbnél szebb akciók gyors egy
másutánjával különösen Onczay és Béki tűnlek 
ki. Mérkőzésüket, valamint Arlow és Güssvein 
tőrviadalát a közönség tapsviharral honorálta. Az 
akadémia lefolyása után a club elnöke lelkes
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szavakkal buzdította a tagokat ezen esztétikus 
férfias, testűt és lelket egyaránt nemesítő sport 
ágnak, a vívásnak gyakorlására s a club nevé
ben elbucsuszott Arlow lovagtól a club éveken 
ál szeretett vivómesterétől. A verseny dijait 
Jankó Sándorné úrnő osztotta ki. Ezután meg 
kezdődött a tánc, mely kitűnő hangulatban a 
kora reggeli órákig tartott. Jelenvoltak: leányok: 
Ágfalvy Ilonka, Baán Izi, Dérer Bőske, Érti Vica, 
Pallér Gizi -és Írónké, Galanlha Margit, Gerő 
Ella, Grotzraacher Vikta és Eta, Clement Erna, 
01 la és Elza, Laczják Angelka, Meskó Ella, Mé
száros Piroska (Bpest), Onczay Alice, Schréder 
Laura és lila (Pohorella), Schwartz Truzsi és 
Bella, Sümegli Jolán, Titze Leonka, Tuka Ella. 
Westein Mici és Irén. Asszonyok: Ágfalvy Alajos, 
né, lovag Arlow Gusztáváé, Baáu Elemérné, Érti i 
Jánosné, Pallér Károlyné, Gerő Guszlávné, Jankó i 
Sándorné, özv. Clement Gyuláné, Küvessy Pe- 
rencné. üzv. Laczják Károlyné, üzv. Meskó Gyu
láné. Mikovinyi Gyuláné, Novák Józsefné, üzv. 
Onczay Lászlóné, Papp György né, Schréder Gyu
láné (Pohorella), dr. Schwartz Ottóné, Sobó Je- 
nőné. Tuka Béláné, özv. Titze Antalné, Wester 
Jenöné, Zimmermann Lajosné. A club alhlelikai 
házi versenyét junius 26-án nyitotta meg; az j 
egyes számokban a tagok a szokottnál nagyobb i 
számban indullak. A megeredő eső nagyban hát
ráltatta a versenyzőket; félbe is szakította a ver
senyt, melyet kedvezőbb időjárás mellett, 29-én 
folytoltak. A sport iránt érdeklődő közönség 
mindazonáltal a verseny első napján híven ki
tartott s junius 29-én ismét, teljes számban meg
jelent a sporttelepen. A verseny részletes ered
ménye: Súly dobás hcindicap: 1. Pásethory Ödön j 
1P78 in. (2-84 m. előny). 2. Csutak Álmos 11*31 
(scratch). Diszkoszuetés: Csutak Álmos 33 44
in. 2. Jurovich Ottó 33*40 m. Magyar gerely: 1 
Csaszlek Jenő 38*22 m. (házi rekord) 2. Csutak 
Álmos 33*91 m. Svéd gerely; 1. Jurovich Oltó 
45*32 m. 2. Wilde Kálmán, 36*90 in. Magas
ugrás: 1. Csutak Álmos 165 cm. (házi rekord), i 
2. br. Marschal Ernő 155 cm. Távolugrás: 1 
Majthényi 5*79 m. 2. Szabó 5*77 m. Rúdugrás :
1. Majthényi, 2*65 cm. 2. Zsák Győző 2*55 cin. 
Súlyemelés: 1. Pintér Lajos. 2. Schmolzer Gy. 
M a g a s n y u j t ó :  1. Erdödy Miklós. 2. IstváníTy 
József. A versenybíróság elnöke Jankó Sándor, 
tagjai Komán Arthur, Künstler János és Barna 
János voltak. A versenyt iskolabirkozás és fool- 
ball játék követte, melynek befejoztével a ver
seny győzteseinek Tallér Irénke urleány átnyúj
totta a club érmeit. F. hó 17. és 18-án tartja 
meg a club lennisz-versenyét, 25-én pedig (ele
gendő jelentkező esetén) országúti futóverseny
nyel egybekötött, uszóversenyt rendez.

— Vizsga, rajz és munkakiállitás. A Sel
mecbányái városi alsófoku iparos tanonciskola 
évzáró vizsgálata múlt vasárnap volt. A vizsgá
laton a tanítók kik városunkban az iparoktatás 
nehéz munkáját végzik, bemutatták mit lehet olyan 
iskolában, hol a tanulók nyolctized része iskola 
kerülő, bukott vagy iskolát alig látott, a társada
lom által lesajnált szegény sorsú fiukból kerül ki. 
önfeláldozó, szakavatott nevelői munkássággal heti 
7 óra alatt elérni. Örömmel jelezhetjük, hogy a 
vizsgálat a jelenvoltak teljes megelégedésére szol
gált. A tanulók, kiknek ipari elfoglaltságuk nem 
igen engedi meg, hogy odahaza iskolai dolgaikkal 
foglalkozzanak, igen szép előmeneteli tanúsítottak 
úgy az olvasásban és a különféle ügyiratok, fogal
mazványok elkészítésében, mint pedig a számolás, 
mértan, történelem, alkotmánytan, chemia és ter
mészettudományokban. K tudomány ágakból a ! 
tudnivalók mind igen ügyesen, nagy paedagogiai 
tapintattal úgy voltak összeválogatva, hogy minden i 
egyes részeikben az ipari élettel a legszorosabb 
összeköttetésben állottak. A vizsgálat szép lefo- | 
folyását Arthold Géza tanácsos meleg elismerő j 
szavakban méltatta és kiosztotta a városi tanács

által ez alkalomra engedélyezett 10 kor. jutalmat 
a szorgalmas és jó magaviseletü tanulók között. 
A tanév lefolyásáról Gassö Mihály igazgaló-tanitó 
számolt be tanulságos beszédében. Kiemelte, hogy 
városunkban a tanonc képzés erkölcsi nívója ne
hezen bár, de szemmel láthatólag a fejlődés utján 
halad. Üdvözölte a tanács képviselőjét és az ipar
oktatás iránt érdeklődő megjelent iparosokat. Szo
morúan jelentette, hogy dacára többszörös felszó
lításának, a Lanoncmunka kiállításon kevesen vetlek 
részt. Annál melegebben üdvözölte azokat a mes
tereket és inasaikat, akik fölhívásának engedve, a 
vizsgálat alkalmából szakjukba vágó munkálattal 
tettek tanúbizonyságot arról, hogy egy év alatt 
nemcsak az elméleti ismeretek terén, hanem mes
terségükben is tökélelesbültek és bizonyságot teltek 
arról is, hogy olyan iparosoknál töltik tanuló 
éveiket, akik megérve a korszellemet, hazafiul kö
telességüknek ismerik lanoncaikat iparukban úgy 
kiképezni, hogy majdan hasznos tagjai legyenek 
a magyar szakképzett ipuros osztálynak. Mert csak 
úgy lehet szeretett hazánkünálló és gazdaságilag füg
getlen, ha előbb vagyonos müveit szakképzett és 
magyar nemzeti érzületben izzó iparos nemzedéket 
nevelünk. Akkor a többi nemzeti kivánalom ön
álló vámterület, nemzeti bank, magyar hadsereg, 
udvartartás stb., melyekért annyi harc, egyenel- 
lenség és eredménytelen vita folyik magyar és 
magyar között, mint érett gyümölcs magától 
ölünkbe hullik. Kiemelte, hogy ilyen elvek alapján 
kivánja iparoktatásunkat vezetni nagynevű köz
oktatásügyi miniszterünk is, aki most már har- 
madizben kitüntette iskolánkat, azzal, hogy egy 
jó magaviseletü. szorgalmas és szakjában ügyes 
tanuló megjulalmazására 50 kor. jutalmat utal
ványozott ki. A jutalmat a jelen évben a tanító
testület egyhangú határozatából Gránek Vilmos, 
Fizéiy Károly rnülakalos tanulója kapta. Üdvö
zölte a megjulalmazotlal és reményét fejezte ki, 
hogy soha le nem tér arról a jó és célhoz vezető 
útról, amelyen eddig haladt. Melegen köszöntötte 
egyúttal Fizéiy Károly miilakatost is, mint gondos 
tanítómestert, hogy az ő tanulója volt ez alka
lomból kitüntetve. Szerencsét kívánt neki, hogy 
legyen sok kitüntetésre méltó tanulója. Még Fizéiy | 
Károly szívből jött szavakkal köszönte meg a j 
figyelmet és tanoncának kitüntetését, atyai szere- j 
tettel buzdította neveltjét, hogy iparkodjék szak- ! 
jában mindig a tökéletesedés felé. Ezután a tanács I 
képviselője és a vizsgálaton jelen voltak átmentek \ 
a szomszédos rajzterembe, ahol ki voltak állítva ! 
az 1908—9. tanév alatt készített rajzok és inas- í 
munkák, llgy a rajzok, valamint a tanoncmunkák ; 
a legnagyobb tetszés és elismerésben részesültek, i 
Munkakiáililáson a következő iparos tanulók vettek j 
részt: Gránek Vilmos, Fizéiy K.-nál, í  igen ügyes j 
virágállvány vasból. Pólónyi Sándor, Fizéiy K.-nál | 
1 remek szalon asztalka. Teszák Béla, Fizéiy K.-nál,
1 szép k apu rács (miniatűr) Polj ák János, V isii yovszk y 
D.-nél, 1 kifli. Schveiger Béla, Treiter J-nél, 1 pár 
gyermek cipő. Mihelyi János, Pivarcs B.-nál 2 drb. 
reszelő. Schvotl Aladár, Márkus Za-nál 1 torta, 1 
hala lakú csokoládés csemege. Vallner Fttlöp, Dukasz I 
Gy.-nál 1 Ízléses kép ráma. Lumnicer Károly 
Gverk M.-nál 1 szép nadrág. Weisz Vilmos, Krause 
J nél 1 piperelarló doboz fényezve. Szcleezky Ignác, 
Krause J.-nél 1 piperelarló matt. Szászik József, 
Krause J,-nól 1 elmésen összeállítóit szivartarló. 
Müller Ferenc, Krause J.-nél 1 drb. rózsával síi- ' 
lizált kereszt festve. Moloska Frigyes, Krause J.-nél 
1 drb. rózsával stilizált kereszt natúr sziliben. Sulc ! 
•János Krause J.-nél 1  drb. feszület. Huszárik j 
József, Krause J.-nél 1 drb. feszület festés. Veisz 
János, Krause J.-nél 1 drb. feszület. Bohus Emil, | 
Krause J.-nél 1 szűz Mária szobor. Jáhn János, : 
Krause J.-nél 1 drb. szép faragván y ok kai stilizált 
ráma. Zahradnik János, Krause J.-nél 1 szűz Mária 
szobor. Novák J. E., Krause J.-nél 1 szí. Antal 
szobor és Ivauics János, Bchraniek L.-nál 1 szalon 1 
fal festés.

— Az ev. líceumban a szóbeli érettségi
vizsgálat a mull héten volt Farbaky István 
lic. felügyelő elnöklete mellett. Kormányképviselő- 
ként Kovács Sándor pozsonyi theol. akadémiai 
tanár volt jelen. Szóbelire jelentkezett összesen 
35 főgimn. és 2 főreáliskolai tanuló. Jelesen ével
tek: Hoznék János, Jőzsa Imre, Krulkovsaky 
Károly. Pilbz Samu, Rohdes Alfréd, Welvnrd 
Rezső, összesen G. Jól érettek: L u x  Gusztáv, 
Petrovits Gyula, Pittner László, Stern  Lajos, 
Tihanyi Aurél, Vajdicska János, Valentényi 
Sándor, Varga Géza, összesen 8. Elégségesen 
érett összesen 10. A teljes vizsgálat ismétlésére 
ulasiItatott egy óv múlva egy érettségi vizsgálatra 
többé nem bocsátható egy.

— Az evangélikus tanítóképzőben a ta- 
nitóképesilő vizsgálat a mull héten folyt le Iiündel 
Vilmos ev. főesperes elnöklete mellett, mint 
minisleri kiküldött Sztancsek Zoltán dr. kir. tan
felügyelő volt jelen. Képesítőre jelentkezett 5 ren
des és 5 magántanuló. Ezek közül szóbelire bo
csáttatott 5 rendes és 2 magántanuló. Tanítói ok
levelet nyert 4.

— Nyári táncm ulatság. A Selmecbánya 
és Vidéki Keresztény Szociális Egyesület 1909. 
évi julius hó 4-én ma, vasárnap (kedvezőtlen idő 
esetében julius 11-én.) Felső-Rónán nyári mulat
ságot rendez. Belépti dij személyenkinl 60 fillér. 
Gyülekezés a Szent Háromságtéren délután 1 
órakor. A tiszta jövedelem az egyesületi házalapra 
fordittalik. A felülfizeléseket, tekintve a közműve
lődési nemes célt köszönettel fogadja az egyesü
let. Jegyek kaphatók Grohmann Gyula könyvke
reskedésében, a rendezőknél és az egyleti helyi
ségben.

— A Selmeei Népbanknak heti betét üzlet 
ágára vonatkozó felhívásunk a közönség részéről 
meghallgatásra talált, igen sokan Íratták bo gyer
mekeiket, családtagjaikat, sőt cselédjeiket is, hogy 
a minden megerőltetés nélküli takarékossággal kis 
tőkét gyüjtliessenek. Egy heti befizetés 50 fillér, 
melynek fejében a népbank 113 koronát fizet 
vissza a négy év elteltével. Jelentkezéseket a hi
vatalos órák alatt még e hóban elfogad a Selmeei 
Népbank.

— Elveszett érem. Hasch Antal ünk. tűz
oltó múlt hó 25-én elvesztette húsz éves tűzoltói 
érmét. A becsőletes megtalálót kéri a tulajdonos, 
hogy adja be a kapitányi hivatalba.

— Vizsg’ák a főiskolán. A bányászati és 
erdészeti főiskolán e hó elején kezdődtek meg az 
évvégi vizsgálatok és a hó végéig tartanak.

— Búcsú. Hodrusbányán múlt vasárnap 
folyt le a nyári búcsú, amelyre ez évben szokat 
lanul sokan jöttek el a közeli vidékekről.

— A törvényhatósági bizottság e havi ren
des közgyűlését e hó tizenharmadikán tartja meg.

— A difteritisz-szérum diadalutja. Ber
linből Írják, hogy az ottani Orvostudományi 
Egyesületben a minap difteritisz-szérummal való 
gyógyításról értekeztek. Az orvosok luluyomó 
többsége elismerte, hogy a gyógyszérum alkal
mazása által a diflériabetcgek halandósága jelen
tékenyen csökkeni; azonban még mindig fennma
rad bizonyos százalék, amely a betegségnek ál
dozatul esik. Az ülésen Meyer tanár előadta, hogy 
állatokon végzet kísérletei azt tanúsítják, hogy a 
legsúlyosabb, legveszedelmesebb esetben is meg
menthető a beteg, ha idejekorán és nagy mennyi
ségben végzik rajta a szérűmbofecskendezésl A 
rendesnél 15—20-szorla nagyobb adagokat is be 
lehet fecskendezni, anélkül hogy baj származnék 
belőle. Meyernek ilyenformán sikerült a gyakran fel
lépő szivbénulást is megakadályozni. Hosszabb 
ideig tartó betegségnél nagy gyengeség áll be. de 
az energikus szérumadagok ilyen esetekben is jó
tékonyan halnak. A vita, mely nagyon élénk volt. 
annak a felismerésére vezetett, hogy Meyer kisér 
létéi a diflériakezelésben korszakalkotó jelentősé
gűek. A nagy adagokkal való kezelés természete
sen igen költséges, mert egy ilyen szérumbefecs- 
kendezés 40 koronába, vagy még többe is bele
kerül, de emberéletről lévén szó, ez a körülmény 
alig jön számításba.
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— Halálozás. Heincz Frigyes, gümüri birtokos 
Beincz Hugó városi tiszti ügyész bátyja e hó elsején 
hirtelen elhalt 66 éves korában.

— Zongorahangolást, lelkiismeretesen végez 
az Ehrbar gyár koncerthangolója ki e hó ll-töl 
kezdődőleg mig munkája tart, városunkban fog 
tartózkodni. Egy hangolás dija 10 korona. Kül
városba szabad kocsi. Jelentkezni lehet Joerges 
Á g o s tn á l .

— Gyárosaink és iparosaink figyelmébe.
Az anyag- és kő, fa-és fém. valamint a szövőipari ! 
szakiskolák igazgatósági az idevonatkozó miniszteri | 
utasításnak megielelően, minden iskolai év végével : 
közük a kereskedelmi és iparkamarákkal azon 
növendékek névsorát akik az illető szakiskolát 
elvégezve s munkakünyvekkel ellátva mint segédek 
munkába állhatnak.Erről érdekelt iparos és gyáros 
urakat értesitve felhívjuk hogy akik ilyeneket 
iparüzletükben elhelyezni szándékoznak forduljanak 
közelebbi felvilágosítás iránt a besztercebányai 
kereskedelmi és iparkamarához.

Az austerlitai csata előestéjén Napó
leon és táborkarán nem vett erőt oly lázas izgatot
tig mint amely türelmetlenül lesi a közönség a 
Liga sorsjegyek húzásának megkezdését. Ez a nagy
fokú érdeklődés nem csupán a Ligának ennek ; 
az igazán humánus intézménynek szól, hanem j 
részben abban is leli magyarázatát, hogy a sors- j 
jegyek játéktervezele a chablontól eltérő módon 
van összeállítva és minden sorsjegy feltétlenül nyer 
egy arany vagy ezüsttárgyat. Mindenki kiváncsi 
tehát, hogy milyenek lehetnek azok a tárgyak 
melyeket 1 korona 50 fillérért lehet nyerni olykép, 
hogy e mellett még a humánus intézmény céljaira 
is jut a sorsjegyekért befolyt összegből. A nyere- 
ménytárgykbói a régi Nemzeti színház előtt, a j 
voltOlympia mozgószinház helyiségeiben és a Liszt j 
Ferenc térén rendezett kiállításokon látható szebb- i 
nél-szebb tárgyak csak fokozzák az érdeklődést j 
és a sorsjegyek kelendőségét, mely sorsjegyek ! 
különösen most alig nehány nappal a húzás előtt 
oly élénk keresletnek örvendenek, hogy a 400.000 
sorsjegyekből alig van már nehány ezer darab. 
Aki tehát még idejekorán biztosítani akar egy szép 
nyereménytárgyat a maga részére, az ne késle
kedjék és vegyen már csak a Liga iránti tekin
tetből is egy ily sorsjegyet melyek a központi 
irodában (Ferenciek-tere 4 szám) azonfelül az 
összes dohánytőzsdék- és- az- említett- kiállítási 
helyiségekben is kaphatók L korona. 50 fillérért.

— A könnyen oltitititi szappan a ruhát 
gyorsan tisztítja- s-a- piszkot öiláKalitia*. a.-nélkül 
azonban* hogy a fehérnemű fonálzatált megtá
madná.. Ellenben a nehezen oldódó-szappannal való 
dörzsölés a fehérneműnek ártalmas. Mindent taka- 
ékos háziasszony tehát a köruryon oldóbó «Szapvas»- 
jegyü «-Schicht»-szappamt, fogja más szappannal 
szemben elönyben-részoaiteni. Tisztaságáért 25000 
koronánál szavatolunk.

A közönség köréből.Ny di vtán itfe -
A'lulirt tisztelettel értesítem a; n., é. közön

séget, miszeriril-főlyó évi jtriius 10-tfH kezdve aug. 
hó végéig magám oktatási ad  olyftanulóknak, kik a 
lefolyt tanévben egy vágókét tantárgyból elégtelen 
osztályzatot- kapván javitó vizsga letételéin uta
ltatlak-.

Továbbá vállalkozik elemi, polgári vagy kü- j 
zópiskolai osztályokra készülő magántanulók tani - j 
tására igen kedvező feltételek, és azon garantia 
inellett, hogy a magánvizsgát jó sikerrel letéendik 
(Öl évi ittlétem,alatt, az általam előkészített növen
dékein* mindegyike úgy az elemi, mint1 a közép
iskolai osztályokból tiszta jelesre levizsgázott.

Azonkívül hajlandó a két havi szünidő alatt 
a német nyelvet előadni, fiuk- és leányoknak el- 
móletilfeg és gyakorlatilag, (amint a tisztelt szülők

kívánják) csoportban vagy a háznál. Mindkét eset
ben az oktatási dij elenyésző csekély leend.

Valamint kész a francia nyelvet is a fentiek 
szerint tanítani.

Végül alulirt édes örömest kész bárkit, fér- j 
fiakat mint hölgyeket, csoportban vagy egyenkinl 
;s saját házuknál az „Esperanto" világnyelvre j 
megtanítani.

Tizenkét órai tanítást véve mindenki elsajá
títhatja a legcsekélyebb erőfeszítés nélkül ezen 
már az egész földkerekségen elterjedt és legszebb
hangzású világnyelvet.

ízelítőül: La intefnaeia lingvo Esperanto 
estas facile lernebla eé de la pérsonoj nemnlte 
instruilaj. Dekdu horoj suficas generale por lerni j 
la tutan gramatikon, kelkaj tagojgpor légi, kelkaj j 
semajnoj por skribi, kelkaj monatoj por paroli. 
(Az Esperanto nemzetközi nyelv könnyen meg- ; 
tanulhaló, sőt kevésbé miveit személyek általi 
Tizenkét óra elég általában az egész nyelvtan meg- ! 
tanulására, néhány nap az olvasásra, néhány hét 
az Írásra, néhány hónap a beszélgetésre).

A németajkuaknak németül adok elő.
Jelentkezni alulírottnál lehet aki mindenről 

a legbővebb f-ivilágositással szolgált.
Selmecbánya, 1909. junius hó 27-én.

Fénykövi Jakab
nyelvmester.

NYÍLT-TÉR.
K rova t a la tt közlö ttakért nem  felelős a  szatk .

S E I  D L I T Z - P O R *
Enyhe, oldó háziszor mindazoknak, kik emésztési zavarokban és 

az ülő életmód egyéb következményeiben szenvednek.
E g y  e r e d e t i  d o b o z  á r a  2  K .

Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készítményeit.

f M  O I T L - P E L E  1
SÓS - B O R S Z E S Z

FiJdÜ ° a r S apltóBc[lor2si)l8S,
elism ert, régi jó hirnevfl háziszer s z a g g a t á s  
és hüléstUl származó mindennoinü botogségok 

ellen.
E r e d e t i  ü v e g  á r a  K  2 '

Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.

Főszótküldósi hely MOLL A. gyógyszerész,
^  cs. és kir. udv siálliió , Bécs, I. T nchlaoben U ^

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYÉI.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1909. évi hó ju n iu s  1-91Ó1, 1909. ju l iu s  hó 4-iji. 
Születés.

M eliche tcsik  Já n o s , P o ra d c k  A nna  fiú S e lm ecb án y a  
V o k á rk a  J á n o s ,  G lezk  Jo ze fa  fiú ■*
P isch  József. R egu la  Z su z sa n n a  le án y  »
K irá ly  Já n o s , K onyár G izella fiú »
H iib n c r Ján o s , V iczian M ária  fiú »
K osovics G yula, R o sen b e rg  E tel liu K isbánya  
G asparov icz  M ihály . G roszm an  T eréz  le á n y  K isbánya  

—  Liu d é r A n n a  le ány  K isb án y a  
V idó  Jó zsef. S tu fanszky  K atalin  fiú F c L ő ró n a  
Z reb en y  P é te r, D au b n er E m ília  le ány  H o d ru sb án y a

HRireialltaliiiJBtmMbdl. -  N6lKülBs)wieUn tütM hasuáial után.
F e r t ő t le n ít ő  h a tŐ 3 ö jr* K a l m e g v iz s g á lv a .

A ttest Béé*. 1837. jn lio i 3.

A fogak tisz tin  tartásához logviz nem slegendé.
E ltávo lltá íft a fogliua kőriil ak ara tlan u l képződő á r ta l
mas anyag , csakis m aohanikni tisztítással cgyesUctl 
egy felélesztő és antÍBpptikuR hatással bíró fog-Crém- 
uiel e lérhető . A „ K A L O D O N T "  használata  az 
Összes ku ltu rállem okban a leghatásosabbnak be- 

bizonyult.

M  O L L - F E L E

ttázássá#
W eisz F e ren c , D uppel A m ália  F e ls ő ró n a  
S áli József. K am o d y  T eréz  H o d ru sb án y a

Halálozás.
H aring  M ária , 87 év e s  sziv izom lob  S e lm ecb án y a  
K lím án  T am ásn é , 64  év es sz ivb illen ty ilba j »
P o b e sk a  Já n o s , 47  év e s  tü d ő g ü m ő k o r H o d ru sb án y a

Hirdetmény.
A Klinger-tárói tavon levő uszodákat a város 

május hó 20-án megnyitotta.
Ebből az alkalomból közhírré teszem, hogy

az uszodákban fürödni lehet minden nap reggel 
5 órától este 8 óráig.

A fürdés dijai a következők:
1. egyszeri fürdés egy személynek (ruha

nélkül) ......................................................... 20 Öli
2. fürdőruha használata (lepedővel is)

a) nők n ek ............ ..........  12 fül.
b) férfiaknak .................................  8 »
c) leányoknak......... .......................  6 »•
d) fiuknak.......................................  4 *

3. idényjegy (május-szeptember) ruha nélkül .
a) felnőtteknek .......................... 4 kor.
b) gyerm keknek......... ................. 2
c) családjegy 5 (öt) személyig ... 8 »
ezután minden személy után ... 2 »

4. ruha használata egy évi idényre:
a) felnőtteknek .......................... 2 kor
b) gyermekeknek........................... 1 »■

ElŐLgesen megváltott jegy nélkül fürödni tilos. 
A jegy a fürdő személyzetnek előmulatandó.

Fürdési igényjegyek a rendőrkapitányi hiva
talnál válthatók.

Az uszodákat bepiszkítani vagy rongálni, 
úgyszintén a vetkezőkben és az uszodákban do
hányozni tilos.

Kutyákat vagy más állatot a tóban fürösz- 
teni tilos.

A Klingertárói tavon föképen mentési célokra 
tartott csolnakot csolnakázásra is igényire lehet 
venni. A dij negyedóránkint egy személy után 
20 fillér.

A város területén levő többi tavakban a 
fürdés szigorúan tiltva van.

Selmecbányán, 1909. évi május hó 21-én.
Kuti István,

rfűkap itány

5612. sz. 1909. vt.
Hirdetmény.

Selmec- és Bélabánya sz. kir. v. tanácsa 
közhírré teszi, hogy a város tulajdonát képező. 
«Jamnata» és«Vajtava» nevű, a telekkönyvi adatok 
szerint 193 h. 1254 □  öl kiterjedésű rét és szántó 
a törvényhatósági bizottsági közgyűlés határoza
tából kifolyólag 20 részletre felosztatott, és a folyó 
évi jú lius 23-án délelőtt 9 órakor a helyszínén 
akár egészben, akár részletekben nyilvános ár
verés utján 12 évre bérbeadatik, esetleg-eladatik

Az árverés megtartása előtt a folyó évi 
julius 21-én dólelőti 9 órától a gazdasági tanács
nok és az erdőmester vezetése mellett helyszíni 
bejárás lesz. hogy az árverezni szándékozók a föld 
minőségéről maguknak előzetesen meggyőződést 
szerezzenek. Az érdeklődők tehát felhivatnak, hogy 
folyó évi julius 21-én délelőtt 9 órakor a hely
színén jelenjenek meg. Az árverési feltételek a 
felmérésről szóló térképpel együtt a városi-szám
vevőségnél megtekinthetők.

Árverezők kötelesek — ha e város terü
letén ingatlanuk nincsen — az árverés megkez
dése előtt a tanács megbízottjához, a mennyiben 
az egész területet megvenni óhajtanák, bánatpén
zei 5000 (ötezer) koronát, ha pedig csak egyes 
épületeket óhajtanak megvenni, a kikiáltási árnak 
I0°/0-át lefizetni.

Selmecbányán, az 1909. évi junius hó 25-én 
tartott tanácsülésből.

Horváth Kálmán,
p o lg á ra i estei-.
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H I R D E T É S E K .
.........

277. 1!K)9. tkv. <u

Árverési hirdetm ényi kivonat.
A selmeci kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a selmecb. kereskedelmi és 
hitelintézetnek — Silberberg Samuné sz. W’oisz 
Szili elleni végrehajtási ügyében az Ipolysági kir , 
törvényszék terülelküréhez tartozó Selmecbányái j 
kir. járásbíróság területén Bélabánya külutcában i 
fekvő a bélabányai 361. tjkvben 194. hrsz. a. lelvett 
s B. 3. és 4. t. a. Silberberg Samuné sz. Weisz 
Szali nevére irt ingatlanra s azon épült 83 össze- 
irási számú házra s melléképületekre a 2104 koro
nában megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingallanság 
az 1909. évi julius hó 23-ik napján d. e. 10 
órakor a Bélabánya külutcában a rendőrbiztos j 
hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árve- j 
résen a kikiáltási ár felén alul nem fog eladatni, i

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának 10%-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kiküldött j 
kezéhez letenni és mint vevők a bánatpénz a 
kikiáltási ár százaléka szerint nyomban az árverés j 
akalmával kiegészíteni.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. Selmec
bányán. 1909. évi április 28.

L ih a ,  k ir. it. táblaiM ró. j

3484909. tkv. szám.
Árverési hirdetm ényi kivonat.
A Selmecbányái kir. járásbíróság mint telek- ! 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a zsarnócai Nép- i 
banknak Kovacsik István és társai elleni végre- , 
hajtási ügyében az Ipolysági kir. törvényszék terű- i 
letküréhez tartozó Selmecbányái kir. járásbíróság J 
területén, Hodrusbánya külutcában fekvő a sel- | 
mecbányai 1061 tjkvben a -f- 1 sor. 2492 hrsz.
a. felvett s B. 15. t. a. Kovacsik István nevére

— B. 17. t. a. Ruttkay líárolyné sz. Kovacsik j 
Mária nevére '/,tí, — B. 18. t. a. kk. Kovacsik j 
Adél nevére — B. 19. L. a. kk. Kovacsik Márta : 
nevére '/,6, — B. 20. t. a. kk. Kovacsik István i 
nevére '/i«> — B. 21. t. a. kk. Kovacsik Stefánia i 
nevére '/16, — B. 22. t. a. kk. Kovacsik Antal ; 
nevére 7,o> — B. 23. t. a. kk. Kovacsik Gyula ! 
nevére 7i«» és B. 24. t. a. kk. Kovacsik Anna I 
nevére '/j6 részben irt ingatlanra s azon épült | 
276 üsszeirási számú házra 620 kor.-ban rnegálla- 
pilott kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 1909. évi julius 
hó 26-ik napján d.e. 10 órakor Hodrusbányán 
a rendőrbiztos hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási ár felén alul nem 
fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának 10%-ál készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez , 
letenni, és mint vevők a bánatpénz a kikiáltási 
ár százaléka szerint nyomban az árverés alkal
mával kiegészíteni.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság
Selmecbányán 1909. évi április hó 28-án.

L ih a  A n ta l  kir. táb lab iró .

Két utcai szobából álló föld
szinti l a J f e t s a s *  kiadó az 
Ó -postán.

II. Lövölde-utca 21. sz. 3 szoba és mel
lékhelyiségekből álló

=  l i  á  z  =

6 holdas jó  gyüm ölcsös  
k e rtte l egy ü lt

ju tányos áron eladó.
Nyomatott .

D A R K A U - F Ü R D Ő  “
E l s ő r e n d ű  ó s  l e g e r ő s e b b  J o d b r o m s ó s f ü r d ö .  
E g y e d ü l i  f ü r d ő ,  h o l  t i s z t a  j o d s ó b a n  l e h e t  
f ü r d e n i .  L eg d iva to sabb  g/ogyoszközök , rég i p a rk , e lő 
kelő  e lszá lláso lás , penzió  gyerm ekek ré s z é re  (k isé re t nélkü l.) 
P osta , tá v írd a  és v a sú ti á llom ás. F ü r d ő l d ó n y  m á j u s  

1 5 - t ő l  o k t ó b e r  1 - ig .
F ő o rv o s: Klimek V. dr.

T udakozódások  és p rospek tus L a r i s c h - M ü n n i c h  g r ó f  
D a r k a u  f ü r d ő g o n d n o k s á g a  á l t a l .

MÁRKUS M.
C U K R Á S Z A T A

S E L M E C B Á N Y Á N
I. DEÁK FERENC-UTCA 7.. SAJÁTHÁZ

Értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy 

f. é. május hó elejétől
kezdve naponta frissen készüli többféle 
fa g y la lt ,  p a r f e u t ,  j e g e s k á v é  és c s o 
k o lá d é  k a p h a t ó ;  valamint szives meg-' 
rendeléseit kéri a/, a la k  f a g y la l to k  és 
p a r f e u t e k r e ,  melyek m ű v é s z ie s  k i

v i te lb e n

jutányos árak melleit

A L A P I T T A T O T T1 3 3 0 .

Eg y  üz l e t  helyiség,
esetleg  hozzátartozó la
kással ju tányos áron ki
adó K o r p o n a  sz. kir. 
város központján . Érte
kezn i leh et özv. Baum erth  
Gy.-nénál, Selm ecbányán, 

D eák Ferenc-utca.

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs ős más idoges állapotban szen
ved, kérjen íratott, ingyen és bórmentvo kapható a 
sz abd , h a t ty ú  B y ó íty sz e r tá r  által M ajn a  F r a n k fu r t .

Nádparipa- ~m ~m -m  
! m r Li 1 iomtej szappan.

| A b ő r  r é s z é r e  a  le g e n y h é b b  s z a p p a n  
v a la m in *  s z e p r ö k  e l l e n  is .

-—  M indenütt kapható. ---------

Egy rossz gyomor nem tűr meg semmit
|  s ennek  á lla n d ó  k ö v e tk ezm én y e i: az  étvágy- Jj®
1 iaíanság. gyomorfájás, gyo.niorémelygás, emésztés; f f  
{ zavarok, iejíájás s tb . B iztos seg ítsé g e t az  ellő 

K aiser-féle

ott tű K a r a i i í a i
hoznak.

O rvosila g  k ip ró b á lv a !
Üdítő hatású, em észtés előm ozdító 

és gyom o r erősítő szer. 
C s o B - n a c j j E i  2 0  é s  4 : 0  f i i .

KnphaLó:
M ik o v é n y i  Á r p á d  felső uyógyszin-lárábnn. 
M á r k u s  M. (■ukrászulában. M a r g ó t s y  J .  ö r ö 
k ö s ö k  g y ó g y sze r tá rá b an  é s  S z e n l iv á n y i  

L a jo s  in é zesbábogná l S e lm e c b á n y á n .

A  m o s á s  a k á r  a  t& ncz, 
F á ra d s á g b a  n e m  k e rí ti ,
Bohioht ssappant h a  h a sz n á lsz ,
M ég  sz iv e d  i s  ö rü l .

V alódi T o k a j-h cg y a lja i n iá sod te rn iésil z am a to s , sav an y k ás , 
eg y sze r lehúzo tt aszta li b o ri li te re n k é n t 40  fillé ré rt ho rdó  
n é lk ü l szá llít lu d é n y i  B ay G á b o r  toka j-hcgya lja i szd llő - 
b ir lo k o s p in c egazdasága  S á r o s p a t a k .  K özponti iroda 
M u n k á c s .  — M egrendelések  a  központi iro d a  d in é re  
kére tn ek . V aggon v é te ln é l engedm ény . 30-35 lil. h o rd ó  ren 

d e lésn é l li te ren k én t 50 fillér.

S S  2 B  1 . 1 .  ± ' "ÉJ « » 1 * :
elsőrendű, befőzésre vagy enni való

k a js z in b a r a c k o t
b é r m e n t v e ,  g o n d o s a n  c s o 
m a g o lv a ,  5  k i l o g r a m m o s  
--------  p o s t a k o s a r a n k é n t 3 K-ért.
Eiini vai° korai * » , .  
őszi barackot 4 H U
M egrendeléseket már most elfogadok.G á n i é  A r n o l d
S Z E G E D Z e r g e - u t c a  1 6 .  s z .

Schicht szarvasszappana
c so d á la to s , hathatós t i s z t i  tó e re jé t  
s a p i ts z e rü  e lő á l l í tá s á n a k  é s  a  le g 
jo b b  n y e r s a n y a g o k  le g g o n d o sa b b  
k iv á la s z t á s á n a k  k ö szö n i.

Schicht szarvasszappana
k ím é li a  k e z e k e t és  a  f e h é r n e m ű t ! 
M e g t a k a r i t  f á r a d s á g o t  é s  v e sz ő d só g e t 
k in té li e n n é lfo g v a  az  e g é s z s é g e t ! 
M e g ta k a r í t  p é n z t ,  id ő t  é s  m u n k á t .  

T is z ta s á g a  3 0 . 0 0 0  k o r o n á v a l  
s z a v a to lta to k .

loerjres Asost öav. és üt könyvnyomdájában Selmecbányán. 1909
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